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			Forord

			Universet er et stort sted. 

			Det er så stort, at man ikke kan forestille sig det inde i hovedet. 

			Universet er fyldt op med stjerner og planeter, og alle sammen er forskellige. Af alle stjerner på himlen er der ikke to, der er ens. Og der er flere stjerner, end der er sandkorn på en kæmpe strand.

			I så stort et univers er alt muligt. Der kan findes steder, hvor hvaler flyver i luften, og fugle svømmer i havet. Der kan være planeter, hvor mennesker er 100 meter høje, og planeter, hvor mennesker er mindre end myrer. 

			Universet er stort!

			I sådan et kæmpe univers findes der med sikkerhed også ægte magi. Et eller andet sted, under en mærkelig sol på en underlig planet med mystiske stjerner svævende på himlen, findes der ægte, sydende, bragende magi. 

			Sådan en magisk verden er heldigvis langt væk fra os. Den kan ikke lave ballade her.  

			Universet er også fuldt af støv. Hver gang det regner, så falder der lidt rumstøv med ned til jorden sammen med regnen. Prøv at stikke din hånd ud i regnen næste gang den falder mod jorden. Og kig så rigtigt godt efter. Så vil du se nogle få, mikroskopiske støvkorn på din hånd. Det er ægte støv fra rummet. 

			Hvad nu hvis de støvkorn, der faldt ned fra rummet sammen med regnvejret, var støv fra en magisk verden! Så ville der være ægte magi på jorden. 

			Når der er ægte magi i spil, kan alt ske.

			Pling.

		
	


		
			Kapitel 1

			Ny Carlsberg 
Glyptotek, København. Fredag klokken 23.17
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			Den mangeårige nattevagt, Oskar Brandt Liljenberg, kom halsende ned gennem den prangende Festsal, der med sine søjlegange lignede et klassisk, græsk tempel.

			Pulsen dunkede i halsen på ham, og sved sprøjtede fra hans tindinger.

			Med rystende hænder hamrede han på den lille boks på væggen, hvilket fik en rude i boksen til at splintre, og en skinger sirene gennemsyrede luften, da alarmen satte i gang. Netop som han havde ønsket, det skulle ske.

			Et kort sekund stod den 69-årige nattevagt stille og trak vejret i grådige mundfulde, mens hans hjerne kæmpede med at få styr på situationen. 

			En stemme bag ham fik det til at isne i kroppen. Stemmen kom fra et sted tæt ved loftet bag en søjle. Liljenberg kunne ikke se ejeren af stemmen, men den var lys og ung at høre på. Der var noget fremmedartet over den, som han ikke kunne placere. Og det var en person, der talte engelsk. 

			„Stop med at løbe,“ sagde stemmen i mørket. „Jeg skal bruge din ekspertise.“ Liljenberg gøs. Han havde hørt en lyd som gas, der sivede fra en beholder. En ram lugt bredte sig hastigt. „Giftgas,“ tænkte han, og med en stor viljestyrke fik han sine ben til at sætte i løb igen. 

			Han spænede så hurtigt, hans ben kunne bære ham. Ned gennem Kampmanns storslåede bygning med skulpturer og oldtidskunst af alskens art. Månens lys gled blødt ned gennem de store ovenlysvinduer, og han mærkede adrenalin blive frigivet og suse gennem kroppen på sig. Måske han kunne slippe fra dette med livet i behold?

			Med en sidste kraftanstrengelse kom han dundrende ud i Vinterhaven. Det storslåede rum, der oprindeligt var lavet, for at museumsgæsterne skulle have et sted at hvile sig under deres besøg i Glyptoteket. Planter strakte sig som grå skygger i natten mod kuplen langt oppe. Liljenberg kastede sig ned og gled hen ad gulvet, hvor han landede ved foden af bassinet med skulpturen Vandmoderen i midten. Her lå han stille og lyttede intenst efter sin forfølger. Han var rædselsslagen og havde ingen fornemmelse af, hvem – eller hvad – det var, der forfulgte ham i mørket på denne nat.

			Han spejdede rundt i det store, dunkle lokale. Der var ikke nogen at se. Han kunne overskue det meste af gulvet fra sin plads på det kølige gulv, og der var ingen fødder at få øje på. Måske hans forfølger havde givet op?

			Liljenberg kiggede op på Vandmoderen. Det hvide marmor lyste op i mørket. Han kendte denne skulptur. Havde beundret den utallige gange. Den var en allegori over livets skabelse og var inspireret af klassiske flodguder. Gad vide, om den kunne give ham beskyttelse på denne nat?

			„Du skal oversætte noget for mig,“ lød stemmen tæt på ham. Oskar Brandt Liljenberg havde oplevet meget i sit lange liv og var normalt svær at skræmme, men den unge, lyse stemme, der lod til at komme fra skyggerne mellem træstammerne, skræmte ham. Han forstod ikke, at nogen kunne bevæge sig så hurtigt og så lydløst. Og hvad var det for en gas, han havde lugtet før?

			Forsigtigt kiggede han rundt om skulpturen i retning af der, hvor stemmen var kommet fra. Han kunne intet se. Det var uhyggeligt ikke at vide, hvem han var oppe imod.

			Alarmen havde snart larmet i nogle minutter, og det kunne ikke vare længe, inden der ville komme hjælp udefra. Liljenberg skulle bare holde ud, indtil hjælpen kom stormende ind ad de store døre. Han mente at kunne høre sirener udenfor allerede. 

			„Oversætte?“ Han var forvirret. „Oversætte hvad?“ 

			„Det her!“ Stemmen var blot 1 meter borte og kom fra toppen af Vandmoderen. Hvordan kunne nogen være kommet til toppen af den skulptur uden at have gået hen over gulvet? Et papir kom dalende ned mod Oskar. Han samlede det op og kunne straks mærke, at det var et gammelt papir.

			„Læs og oversæt til engelsk med det samme.“ Stemmen var klar og skarp. 

			Det var ikke muligt at læse skriften på papiret i mørket, og Oskar tog sin lommelygte frem fra brystlommen og tændte den. Han lod den lille, stærke lyskegle rende ned over papiret, mens han skimmede teksten.

			„Det kan ikke passe …“ mumlede han, mens han læste. „Det kan ikke være sandt!“ Han kiggede op mod toppen af Vandmoderen, hvor papiret var blevet smidt ned fra.

			„Hvor har du dette fra?“ spurgte han ud i mørket. „Det navn der står forneden! Er det ægte?“

			„Det er ligegyldigt. Oversæt nu eller der kommer mere gas. Og denne gang vil gassen være dødelig.“ Liljenberg sank en stor spytklat, der pludselig var i halsen på ham. Han kunne tydeligt høre sirener udenfor nu, og der var nogen, der tog i dørhåndtaget ved hovedindgangen. De ville ikke nå at komme og hjælpe ham, før det var for sent. Han begyndte at læse og oversatte, mens han læste. 

			„Dette er vejen til en anden verden. En åbning i tid og sted …“ Han standsede og måtte tænke over de engelske ord, som ville give den bedste oversættelse. Ved hoveddøren kunne der nu høres stemmer. 

			„Hurtigt,“ lød det kommanderende fra den mystiske stemme i mørket. En smule gas begyndte at sive, og Liljenberg mærkede den straks. Den sved i øjnene og gjorde det svært at trække vejret. „Læs, eller du får den fulde dosis lige i ansigtet! Hvad står der?“

			Uden at trække tiden mere oversatte Oskar Brandt Liljenberg, så godt han kunne. Selv mens han sagde ordene, forstod han ikke helt meningen af dem. Det var en beskrivelse af en slags. Nogle instrukser om en indgang eller en dør, og om hvordan man kunne åbne den. Det handlede om et univers eller et sted, der ikke var i denne verden, og som man kun kunne komme til ved at …

			Han nåede aldrig at læse de sidste par linjer. Hoveddøren til Glyptoteket fløj op, og politi kom styrtende ind i bygningen med våbnene fremme.

			Oskar Brandt Liljenberg skulle til at stikke af med papiret i hånden, da han mærkede gassen ramme ham. En sur og skarp lugt, der ramte direkte ind i hans hjerne. Et sekund senere faldt han bevidstløs til jorden, og den mystiske fremmede forsvandt med papiret i mørket. Politiet fandt end ikke et fodaftryk, der kunne lede dem på sporet af den person, der havde været på Ny Carlsberg Glyptotek den nat.

			Det eneste spor, der var tilbage, var et hul i en mur, hvor papiret havde været gemt bag. Det havde ligget der, siden bygningen blev opført, men nu var det blevet fundet, og den hemmelighed, som havde været skjult så længe, var kommet ud i det fri. 

			Udenfor silede en stille regn ned over verden.

			Pling.

		

	



Kapitel 2
Stemmen fra graven
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12 timer før nattevagten på Ny Carlsberg Glyptotek rendte ind i den mystiske fremmede med det mærkelige papir, stod Albert B. Cibusfilius med tårerne rendende ned over kinderne. Han var til begravelse af sin elskede farfar. Det var på Assistens Kirkegård på Nørrebro i København.
Det var en fredag formiddag midt i sommerferien, og hans farfar var død for tre dage siden. Det var kommet som et chok for Albert, selvom hans farfar havde været en meget gammel mand. Men farfar havde altid været så livlig og med spil i de gamle øjne, så Albert havde ikke engang tænkt tanken, at han måske en dag ville være væk. 
Farfar havde været Alberts bedste ven. Han havde været god at snakke med og at være stille sammen med. Det var ikke altid, Albert var så glad for at snakke. Han havde Aspergers syndrom, og det gjorde, at han til tider havde det bedst med bare at være stille. Og det havde hans farfar forstået, og han kunne altid mærke, når han bare skulle lade Albert få lidt fred og ro, og så kunne de snakke, når Albert var klar til det. De havde været de bedste venner i verden.
Albert vidste alt om Aspergers syndrom. Han var klar over, at mange med Aspergers syndrom var meget begavede, men at de kunne have det svært med at være i selskab med andre. Især folk de ikke kendte. Han vidste også, at der var langt flere drenge, der fik det, end piger. Han troede selv på, at farfar havde haft det, men det var aldrig blevet bevist, for sådan noget kendte man ikke så meget til, da farfar var dreng.
Lige meget om han havde haft Aspergers syndrom eller ej, så savnede Albert ham allerede helt forfærdeligt. Farfar havde altid forstået nøjagtigt, hvordan Albert havde det, og hvad han tænkte. 
Albert var ikke så god til at være sammen med sine jævnaldrende. Han var 11 år og blev tit misforstået af de andre i klassen. Han forstod ikke helt alle de regler, der var, når man skulle lege sammen. Hvor længe måtte man stirre de andre i øjnene? Hvilke ting kunne man tillade sig at sige, og hvilke skulle man holde mund med? Der var en bunke ting, som Albert ikke altid forstod helt. Men farfar forstod og var bare dejlig. Nu var han væk. 
På sin iPhone kunne Albert se tiderne for bybusserne, der susede forbi uden for kirkegården. Når der skete ting, som han havde det svært med, kunne det virke beroligende at kigge på bustider. Han kunne selvfølgelig køreplanerne i København udenad, så lige nu holdt han bare øje med, om busserne kørte ifølge planen. Det gjorde de, og det fik ham til at slappe mere af. Det var nogle gange dejligt at tænke på ting, der kørte efter planer. Især når der skete noget, som kunne være svært at rumme ligesom farfars begravelse. 
Kisten var allerede i jorden, og der havde været mange henne og kaste en rose ned på kisten. Albert havde også kastet en enkelt rød rose ned. Den første. Den var landet midt på kisten, og for et øjeblik var der bare rosen og den sorte trækiste dernede i hullet. Det var, som om alt andet i verden var forsvundet. Som var verden bare ophørt med at eksistere, og der kun var ham og farfar tilbage. Selvom Albert ikke kunne se sin farfar, så syntes han, at han kunne høre ham. Som talte farfar til ham nede fra graven, da rosen landede på låget. 
„Albert. Du skal aldrig tvivle på, at du er noget særligt. Du er en helt særlig dreng med nogle helt særlige evner, og du kommer til at lave særlige ting med dit liv. Det ved jeg bare. Det kan jeg mærke.“ Albert havde kigget sig omkring som i en døs. Kunne de andre også høre farfars stemme? Sådan virkede det ikke. Det var kun ham. Farfar fortsatte med at tale til ham. 
„Jeg har sørget for en helt speciel gave til dig, min dreng. Den venter hjemme ved din mor. Den er pakket ind i simpelt papir, men den er alt andet end simpel. Den er noget ganske specielt. Pas godt på den og brug den rigtigt. Så vil du komme til at opleve mange, store ting, og du vil have en lysende fremtid foran dig…“ 
Albert rystede på hovedet. Kunne det virkelig passe, at farfar talte til ham, eller var det hans hoved, der spillede ham et puds? Farfars stemme holdt ham fast et øjeblik mere.
„Albert. Du skal vide, at jeg vil holde øje med dig. Lev trygt med den viden, at jeg altid er lige her, og får du brug for at snakke med mig, så gør du bare det. Jeg lytter altid, men det er ikke altid, jeg kan svare dig, så du kan høre det. Men jeg er hos dig. Altid …“ Og med de ord forsvandt han og var væk. Albert rystede hovedet som for at vågne af en underlig drøm. Han stirrede ned i graven et sidste sekund, men farfars stemme var væk. Det var sikkert noget, som han havde forestillet sig. Han havde ikke ønsket, at farfar skulle forsvinde, så han hørte hans stemme inde i sit hoved.
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